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ACIUTAB

scae 1.0

COEJIAHO B POCCUM / MADE IN RUSSIA

SCALE

GAZ-233014

RUSSIAN ARMORED VEHIGLE

Poccuitcknit 6poHeasTomobunb A3 «Turp» CTC (cneumanbHOe TPaHCNOPTHOE CPEACTBO) — COBPEMEHHBIR
MHOroLeneBon aBTOMOOMb MOBbILLIEHHON NPOXOAMMOCTW. B nocnefHue rofibl 0693aTeNbHbIi Y4aCTHUK
napazos Ha KpacHoi nnowaau. «Turp» HeOAHOKPATHO 6bi 3aMeYeH B Pa3NUYHbIX CreLonepaunsx, Ha 6a—
3€ aBTOMOGUAA CYLLECTBYET MHOXECTBO MOANMMKALMIA C MPOTUBOTAHKOBBIM 11 CTPENKOBLIM BOOPYXEHN—
eM. bpoHeaBTOMOGINb 3aCNYXKIN BbICOKYO OLEHKY B BOWCKAX M CTan HACTOALLEN «BUSUTHOW KapTOYKOM»
COBPEMEHHON, 0GHOBNEHHOI POCCUIACKOIA apMuu.

«The Russian armored GAZ "Tiger" is a modern multipurpose, all-terrain infantry
mobility vehicle. Recently it became an essential participant of the Victory parades on
Red Square. The "Tiger" was used in a variety of special operations. There are a lot
of variants with anti-tank and light armament on the base of this vehicle. The "Tiger"
has earned high praise from military specialists and became a real hallmark of the
modern renovated Russian army.»

Mpexpae, yem npucTynatb K c60pke MoAenu, BAUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEIH.

BHUMAHMUE!

C6opky 11 OKpacky Moaenu cnegyer npo-
BOAWTH B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM NOME—
LLIEHNI BAANW OT UCTOYHUKOB OTHS.

C60pKy MoAenu NpOWU3BOAUTE COrNAcHO
cxeme. [Ina yaobeTea kaxaas fetans Ha
c60POYHOI CXeme 0603Ha4eHa HOMEpOM,
COOTBETCTBYIOLLIM HOMEpY Ha IMTHUKOBOIA
pamke.

[etann cnepyeT OTAENATb OT JIUTHUKOB
HOXOM WM APYTUM PEeXYLAM WHCTPY-
MEHTOM (CO6MK0AAA OCTOPOXHOCTb MpH
pa6ote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). Mecta
cpe3a feTaneil 3a4ucTuTe HOXOM WMNK
HaXAa4Hoit Gymaroil.

Mogenb pekoMeHAYeTCs OKpaLlMBaTh cre-
LManbHLIMUA Kpackami [nst NNacTUKOBbIX

MOZenNei, BbINycKaeMbIMI MpeAnpUATAEM
«3BE3[IA».

Mpuctynas K c6opke Mopenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOW OKPACKMA.

Mepes OKpackoit Mofenb PEKOMEHAYeTcs
06€3XUPUTb,  HamMpUMep,  MblbHbIM
PacTBOPOM 1 TLLATENbHO NPOCYLUUTb.

Kpacku n kneit B KOMNIEKT He BXOAAT.

[ns c6opku MOAenM peKOMEHAyeTcs
CNONb30BaTh KNe, BbINyCKaeMblii Npef-
npuatuem «3BE3[A».

|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe MWHUMaAlbHOE KOJIMYeCcTBO
Knesi. M136eraiite ero nonagaHus Ha okpa-
LUEHHbIE MOBEPXHOCTI MOZENM.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

9T UHCTPYMEHTbI MOHAAOBATCA BAM NMPY CEOPKE MOJAEJN:

Kycauku 60Kopesb!
KaT. Ne1101

Hox LaHroBbIn
KaT. Ne1103

MuHLET npsamoin
KaT. Ne1105
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TMpukneuTtb feTanb Ha ykazaHHoe Mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHoBUTL ieTanb Ha yka3aHHoe MecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue
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and use it as a template
for cutting the grid

2

Jlio6ble MOZENN 1 KPacoYHbIil kaTanor NpeanpusTus
3BE3[IA», Bbl MOXETE NPMOBPECTM MO NOYTE

npucnas 3asBsKky no agpecy:

141730, MockoBckasi 0611., r. JIo6Hs,

yn. MpombiwneHHas, a.2,

000 «3BE3[A»
www.zvezda.org.ru
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OKPACKA MOJEJN THE MODEL PAINTING

Mocne HaHeceHWs [eKaneii Mbl PEKOMEHZYeM WCToNb30BaTb MaToBbIi Nak Mactep akpun
JER Homepa kpacok / Paints (MAKP-61). 370 [OMONHUTENbHO 3ALLMTUT Bally MOAENb OT BHELIHUX BO3LEACTBUIA,

1 Homepa pexaneit / Decals a TaKxe NpuaacT HeobXOAMMYHK MAaTOBOCTb. J1aK BbiMyckaeTcs npeanpuatnem “3sespa” u
NPOJAETCA OTAEMLHO.
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NCMNOJIb3YEMbIE LIBETA
THE COLORS USED

3BE3[1A Humbrol
ﬂ cepe6po 191 chrome silver

anoMuHi 56 aluminium

BOpOHEHas cTanb | 53  gunmetal

pXaBynHa 113 rust
MCMOJIb30BAHUE COABWXXHbIX KAPTUHOK (AEKATEN) KpacHbii 60 scarlett
DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS Genblit 34 white
YEPHbIN 33 black
o e OpaHXeBblii 82 orange
e 3ENEHbII 117 US light green

0xpa cBetnas 83 ochre

XaKu 26 khaki
~30 cekyHA. poMoKHYTb candieTkoil.
~30 sec. To dry up with cloth.

®©
bLEBBEERERERY

3aLNTHbINA 116 dark green




